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DAVETİYE 
EINLADUNG 

Sevgili veliler, 
Liebe Eltern, 

Sizleri veliler görüşmesine davet etmek istiyorum.  
ich möchte Sie herzlich zu einem Elterngespräch einladen. 

Randevu önerilerim: 
Meine Terminvorschläge sind: 

Tarih / Datum: ______________ Saat / Uhrzeit: ______ 

Tarih / Datum: ______________ Saat / Uhrzeit: ______ 

Tarih / Datum: ______________ Saat / Uhrzeit: ______ 

 

Aynı zamanda, görüşmeye eşlik edecek olan bir tercümanda davet ediyorum.  

Tercümanın gizliliği vardır ve sizin için herhangi bir masraf yoktur. 
Ich lade zu dem Gespräch auch einen Dolmetscher ein, der das Gespräch begleitet. Der Dolmetscher hat 

Schweigepflicht und es entstehen dabei für Sie keine Kosten.  

Saygılarımızla, 
Mit freundlichen Grüßen, 

_________________________ 

----------------------------------------------------------------- 
Lütfen bu bölümü okula götürmesi için çocuğunuza verin: 

Bitte geben Sie diesen Abschnitt Ihrem Kind in die Schule mit: 

Veliler görüşmesine/ Elterngespräch 

 

Çocuğun ismi: _________________________  Sınıfı: ________ 
Name des Kindes:      Klasse:  

☐ Randevuya ___________________ tarihinde, saat _______ da/de 

geliyorum. 
Ich komme zu dem Termin am ___________________ um _____ Uhr. 

☐ Yukarıda belirtilen tarihlerde zamanım yok ve başka bir randevu 

ayarlamak istiyorum.  
Ich habe an den oben genannten Terminen keine Zeit und möchte gerne einen anderen 

Termin vereinbaren. 

 

☐ Bir tercümanın görüsmeye eşlik etmesini kabul ediyorum.  

(Dil: ______________) 
Ich bin einverstanden, dass ein Dolmetscher das Gespräch begleitet. (Sprache: _______) 

☐ Görüşme için bir tercüman istemiyorum. 
Ich möchte keinen Dolmetscher für das Gespräch. 

 

Tarih, İmza: _______________________________ 
Datum, Unterschrift:  


